Su@tdhu qauuTUNr3yL
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CGnphhy hp hwnnpnwygwywh jw)s GuuGwhnippub’ j2ne/nel hwulwgnt-
pyntlp nwpdt; b iiqupwGGtph nuunuiGwuhpnpjwl wnwplw (H.A. ApyTioso-
pa, I'T' Tlouenuos, B.B. Boraanos, C. B. Kpecrunckui L w)0): OphGuly
Pngnwndp Ywpdnud t, np enepjnilp Ywpnn b “02wbwlty fununnh’ wohpwdb;n
nbnblwwnynipntip hwjnib) gqullwbuwip” [2, te 22 - 23]: UpbuwnGhuyhb
thapdnud b wwpgbp enepjwl wwwdwnGbpp L hdwuwp guwnwn b (emgymi
pwnwjhl dhwynpGbph dbpinienipjwa dhengnd [4, to 3] huly WbpuwGnpndwa
hp “tunup (entpjwl JwuhG' hanquéntd dlwybpwnud toentpyntbp’ npwbiu
ypnGwlwh dhwp L pnGwlywh qqugdinibp: “Uuwndnil wnbubbint, Unipp funupp
bt L hnglinp gnbkigynipymibp hwuhwbwnt hwdwn wihpwdtn t pnipynih:
Lnnipyntlp hwnpwbwy t hGpn pn hwinbw” {1, tp 72]: Lw win WOLGhG wyYbklwg-
Gty Ganid t Owl, ap (eapjntlp wnpdbunh Owhuwwwiwa t:

Juibghuwn hwulugnipinibp Gnyylwbu qunGynid t pwGwubplbph, thhihun-
thwlbph L hwinywwybu hngunpwlwaGiph nizwnpnipjwh YeGunpnOnud: Lpwhg
htiinwppppnipjnt00bpp hwwnymd 6O wtipuwnh funppnud: Pagwbiu O2nud E Ywnk|-
Ghyndp. Awbgpuwn pwnh painp hdwunGbnpG n Gppbpwiqlkpp uwbnénld GO Gh
hiwunwpwowlwh 6wnr, nph quguwpb pangpynid t UYpnGh L phhihunthugnipjwG
pOwqwyuwebbpp: "Uju pwinG hp “Ybphl 2Gpnh” hdwuwnGbpp dtep t pbpby
pwwlywi Jun' nbrbw Hundwéwznilsp pwpgiwitihu: 6y npwihg hbnn wyG
thnfuwGgyt t gpwhwinipjwl wwppbp dwlpbnht: Pwyg npwihg, pwrh hdwu-
wnwpwlwlwl aup sh hnfudty” [3, tp 4):

"By the seventh day God had finished the work he had been doing; so on the
seventh day he rested from al! his work. And God blessed the seventh day and made it
holy. because on it he rested Irom all the work of creating that he had done.” [8]

tjuwntinhg Jupbh b bapwlwglObp.np hwlghuwnp Uunéne hwidwnp hp unkn-
owoh, hp wdwpunnil gnpdh nhnnudl b WohGpl' Uztuwphh unbndnudp Gjnupw-
Ywh bplnyp t, huly hwlGghunp™ hnglinp: UwwntGhyndp Gpnud t Gwl, np Awb-
ghuwn pwnp upwynbwlywh wjpniptinid bk ttnweh widwnud, huly hGgwybu
hwynGh t, wypatpbGh wwnbph wowGmdGbpp wagh wziuwphplywdwi hwdwnp
Ywplnp hwulwgnipnlGatp tha [3, tp 4-5]:

Wuwhund, wybhwpn t, np gempmb W hwlghun huwsuhwgmpnGGen0
nuunuiGwuhpyby 60 wwppbp nbuwGymGobphg, pwyg wihpwdtizn t 02t Gwl,
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np nbnlw sh nunudGwuhpywés Gpwlg hdwunwihG quzwh uvnnpubwpguhG
nwuwlwpanidl wigybptbnud: UnyG hnndush Gwwnwyl b ywnwnb) wigrb-
nlh grnipinel W hwbghon gnyg ndnn ng uGnpurwlws pwitph hdwonwhG
fudph nuuwywpgnudp b ybipnidty. pb hGgwbu GG zenpn G\ Awlgpun hwulw-
gnupynLGGEph howyabpG wqnnud pwewhdwunwhG wyy fudptiph pwibnh ypw:

Upnh |BapwpwbnipjwG Yupbnp fGnhnGtphg 04D pwnuihG Guqih hudw-
JupguwjhG hwpwptpnipyntblbph wwpqupwindo t: Un hwiwlwpgw)GnipiniGp
npubnpyntd b hwpwgniguyhG L pwpwywpguisht dwiwpnwlobpnid: Un hwpw-
pEpnupynulatnG hpklg wybih thwpdbp wpunwhwjwndG G qunGnd pwnbiph
pwnwhpiwunwhb wwppbpwyGbph hiwunwpwiwywa fudpbph Rwuwywngiwh
09: Lequlwib dhwynpGtiph hwdwywpguihG hwpwpbipnipyntGGliph nuuntdGu-
uhpnepyjwl hGwpwynp dlbphg 0bYp pwrwhdwunuwho udpbph nwuwywngniio
t, GpwGg hdwuwnwihG ywnnigywoph L GpulGg puwrwihl punwnnpsbtpp Ywquing
Yunnigwoépbbph thwppbpwynidp U Gpwlg dhole bnwéd Guwbnh dtipgndne-
pInLGa k:

Lemppul b hwiquup pwowhiwunwhG fudpnid pwibiph  hwdwhudpnudp
Yuwwnwpymad t Gwhu b wewy jupquiphl hdwuwwjhG punwnphsGeph hhdwo Jpw,
npnlp nwy pwrwhdwuuiwhi fudpnul hwinhuwnid GG gijuwdnn, hhdDwlw:
JdbpnGOzjw) pwnwhdwuwnuwh0 fudph GupquihG (wWwnunwnhp) hdwanwihb pu-
nwnnhg (hdwy) b hwinhuwbnud pwjbph fubnpwaenipntGh n ng ubnpwenp)niGp.
huly vwpptipwlhs hdwly 650 hwbnhuwGnid hbnbjw) pwununnhiGipp’ wuwntwe,
OGuuwnwly, dheong, dwiwbwy, &L, npnGp wwpwnwnhp st np hwinhwbl j2nemb
hwuywgnipintGh wpuwhwynnn pappp pwitipned: AtunudGwuhpnepjwl dwiw-
Owy Ohwuwbih t Gwl, np h wwppbpnepnid wyp pwrwhdwuwrwhl fudpbnh,
hGswhuhG, ophGwy, wpdnld wpunwhugnnn pwjbph pwewhdwutnwihb funddpb
t, (pnpjwl funudpp ubipun Yuwwh db9 t pwinddwn, nwnwph, wuwgwiywb pugtph
htin, npG tp ogOnud t muunudGuuhpbine b ybphwGtine (enipjwb puybiph hdwu-
wwjhG fdptiph GGpwhuiptiph nwuwlwpgwjhG L qéwjhb Ywwbnp:

Atunuilwuppnipjwl Gnep BG hwnhuwgby el L hwlgpun hwu-
LugnipyntGGENG wpwnwhwjinng dnin 120 hdwunughG mwppbpwyGip, npnGp
nnipu G pbpdb] wlqlbpbt pwgunpwlwl pwrwpwGhg (Oxford Advanced
Learner's Diclionary of English. 2006): SWyw} pwrwpwbh pGupapnibp wuydw-
Guynpdws b uylh hwutnnd, np hwibdwayty 60 bpbkp pwrwnwalbp (Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of English, 2006, Macmillan English Dictionary tor
Advanced Learers, London, 2006 U Websters-online-dictionary) L ntuntilwuhpnt-
p)wh plGpwgpnd Gywwbih t nwpdbi, np Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
English 2006 pwrwpwlp wytiih hunwy b dwipwdwul b 6bpYwprugGnid pwtiph
hdwuwnGtipp: OphGuy’
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tiptoe 1. to walk using the front parts of your feet only, so that other people cannot
hear vou: / tiptoed over to the window. (Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English)
tiptoe 1. walk on one's toes (Websters-online-dictionary)
tiptoe I. walk on your toes: We tiptoed down the stairs. (Macmitlan English Dictionary
for Advanced Learners)
shackle 2. {usually passive] to prevent sb from speaking or behaving as they want
(Oxford Advanced Leamer’s Dictionary of Current English)
shackle 1. to prevent sb from doing as they want (Macmillan English Dictionary for
Advanced Leamners)

buly Websters-online-dictionary pwnrwnw(nil skackle puyh ufjwl piwunG

pinhwlnwuibu puwgwyw)ndd tp:

Ny fuGnpwewlw pwjbiph fudpht 60 wwwnhwinud wiG puytipp, npnGgnLd
wpunwhwyndws gnpédnnnepyniGs wdthnthynid t unpEynh de9, wpinwhuw)jn-
ynd t dpwyG unipbyuing: uGnnwewywl pwbpp 360 wwhwbenid L gniGEG
yndw biGhunwp Guwy opjiywh htwn L hwdwpdmd 56 hiwunwpwlnpbG hGp-
GnipniyG: Ny fuGnpuwnwlwh pwybnhG hwnnty b Gbn hdwuwughG Ywentgywépp
(1- 2 pwnwhdwuwnuwhl twppbpwl):

Swpy b Gp6; Gk, np nunedOwuhpynn pwewhdwuwmwhl fuipmd N
fuGnpwnwywl puytpp thnppwphy G0, pun wynd by Ghpwhuipbpp GnyGwbu phs
GG bul pulnpuowlwl pwrwhlwunuwyht  nwppbpwyGbph  pwlwyp 2wwn
wyGhb t. L hbnbwpwp fudpbpt wdbih tuhn ne pwqiwpwbwl 66G: (uGnpuw-
nwlwl pwibph nwuwlwnpgniip Ynwebw hbnwgw hbnwaqnuninip)wb Gynep):

B wjuwbu, juhujws Ynnidbnpnzhshg, niuntdbwuhpynn pwjbpp pwdwlignud
60 hbwnbyw fudpbph’ puwn (Rmepjwl wnptip hwnlwbhGeph.

1) Wu Gohpwpudpnid plngpyywd G0 pwewhdwownmwihl wwpptipwybbpp,
npunbin waljw t “nuwnwnb funuby” hdnpp: OphGwy’

hush V. (used especially in orders) to be quiet; to stop talking or crying: Hush now
and try to sleep.

pause 1 to stop talking or doing sth for a shornt time before continuing: Anita
paused for a moment, then said: ‘Al right’

Sywyi pwntiph pwrwpwluwihG GywGwynipjwh dbp wwpniGwldnn “to stop
talking” Ynndlinpnzsh GhpLGuynipnilp pnuy b niwghu hush(!) L pause(1) pwnw)hG
tnwnpbpwlfibpp nwubp ndyuy Gopwiudph:

2) 3Gwwppphp t wyG  thwuwnp, np plinhwlpwwbu eemG b hwlGghun
hwulwgnipyntGGEpG wpnwhwjnnn pwjtiph pwawpwlughl Gowowyntpjwh 869
sh Gaunud |anpjwl nkinnnipiniGp, pwgwenipjunip to pause pwih, nph pwewh-
Gwuwnughl nwppbpwyned Gynid tenpjwl dwiwGwlyp:
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pause 1. to stop talking or doing sth for a short time before continuing: Anita
paused for a moment, then said: ‘All right”".

Uyuwntin “for a short time” YnndlnpnzhsG b wpunwhuwynnd dwiwbwyp, L
hwinlwlwywl t Gwl wlG, op wu puwsh pwewhdwuwnwhd wwppbpwynid
funupp qGnid £ Ywnd dwdwbwyny |pntpjwb Jwuhh, wjlhGs ns &h (rARywG pwjh
pwrwhdwunwihl tnwpptpwy sh Gznud (enepywl Splwpwdwiltinnegnbo:

Jwigpun hwuugnep)ntGl wpinwbhwjuing pwybiph dbe GnuyGwbu wnw(d-
Gwgyby t topwiunuip, npnud pGRgpldwd pugtiph pwrwhlwuwnwihl nwpptipuw-
Ynud welw t for a short time Ynnilnpnzhsp: Uwhw)G, hwpl t Gobg wjb thwuwng, np
nywy pwibpl wpunwhwinnid 66 hwbquwnh 8ty wbuwly pGep: OphGwly”

doze 1. to sleep [sleep 1. to rest with your eyes closed and your mind and body
not active]  lightly for a short time

nap 1. to sleep for a short time, especially during the day

JdtpnG2jwy pwitiph pwrwhiwuwmuwhl nwppbpwyibpnud welw t “to sleep”
ynnuGnpnzhgp, npG £ hp htpphl wwpniGwlnud t “to rest” YandGnpnzhsp, npp
hwighuwn hwubjwgaipniGt wpnwhwjnnnn pw) £, L npb g pny B vwihu “to
doze” L “to nap” pwjtipp nwubki Awlghun hwulwgnipnt Gl wpnwhwjwnn puw)t-
nh wpphQ: buly “for a short time” Ynndlnpnzsh oglnipjwip nidjw] puybipp nuwu-
Ynud 50 dwdwbwyh hdwyp wwpnaGwynn pwtiph Gpwhudphl:

UGhpwdtizun t wenpwnwrliw] Gwb oversleep puyhl, nph pwnwhdwuwnwhG
nwpptpwyned Gnytwbu welw b dwdwbwlp hdwyp:

oversleep 1. tosleep longer than you intended: [ overslept and missed the bus.

Ujuwntin YpYhG welw t “to sleep” Unndlnpnzhsp, hul “longer than you
intended” YnniGnpnzhsp gnug t wwihu dwiwbwlh Gpywpwdwdybnnpynilp,
nnG wybhG t, puwl wGhpwdbun t:

3) Ntuntdbwuhpnipjwa pGpwgpnd wnwGdbwgyb| t Gwl tOpwhunidp, npnud
Gapwnywd pugtiph pwewpwlwhb Gauwowynipjwl dby walw b "hpwdwpydti
tunub” hdwyp: Ujn puytph ophGwl G0 hwlnhuwbnd “to sulk”, “to forbear” L Gh
pwGh wyl pwybip:

sulk 1. (disappraving) to refuse to speak or smile and look angry because you want
people to know that you are upset about sth: He went off to suik in his room.

forbear |. (formal) to stop yourself from saying or doing sth that you could or
would like to say or do: He wanted to answer back, but he forbore from doing so. She
Jorbore to ask any further questions.

“To refuse to speak™ b “to stop yourself from saying™ YnndlnpnhsGEpp, npnGp
swhiwGnd kG htinwagnudws o sulk” b “to forbear” pwyiph hdwuwnGbipp payjg
G0 wwhu ndjwy pwitinp nwub wju BGpwhudphb:
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4) Lempyntd b hwlgpuwr hwulwgnipinl00tpG wpnwhwjinng pwibpp, jhGb-
1nd thnppwphy, Ubé wqnbgnepyntl nuGbG w)y pwytiph pwewhiwuwnwihG fudpbph
hdwuwnbtph Ypw, L nw) pugtipp YUnpgbthl pptitg GwlwlnipimGh wpwig
(rnmipintG L hwlgpuwr wpinwhwjnnn nplt YnndGnpnzsh:

UnwGd0wgyl) GG wpdnd gnyg wnynp pwibp, npunbin gnpdngnup)nGp
Jwwnwpntd L gnee, hwGghuwn, wGwndntly: OphGwly

soft- shoe 2. to move somewhere very quietly. without attracting attention

tiptoe 1. to walk using the front parts of your feet only, so that other people

cannot hear you: [ tiptoed over to the window.

ghost 2. to move without making a sound: They ghosted up the smooth waters of

the rivers.

To move. to walk hdwlltpp, npnlp Gwnpgquwjhl, hhdGwlwh GG dGgnGzw
pwybph hwdwp, Yyuymd 66, np Gpuip wwnhwinowd G0 qwpdnd gnyg widnn
puytph wnphG: SYw) puytiph pwowpwGugthd hdwunh 06 wwpniGwlyynid GG
“without making a sound” U "quictly" Ynnibnpn2h;GEpp, nnnGg Ghongny b to ghost
(2). to sofi-shoe(2) li tiptoe( 1) puwybipp dnlned b6 4bpnlzjw) fudph GG9: Iwpy t GG,
np wjuinbn el L hwlgpuwr hwulhwgnipntGbnG wpnwhuywnn Ynndon-
nn2hs0bpp hwinhuwOnid 66 mwpptpwlyhs (ng hhdlwlywa) hdwybtp:

5) Unw03Gwgyt| t Gwl tGpwhunidp, npunbn Gadnud £ (rnupjwl wwwnbwep:
Uju Opwhudpncd GG plngpluby to sulk(1), to hesitate (1), to stutter(1) puybpp:

sulk 1. (disapproving) to look angry and refuse to speak or smile because you
want people to know that you are upset about sth: He went off to sulk in his room.

hesitate | ~ (abouv over sth) to be slow to speak or act because you feel uncertain
or nervous: She hesitated before replying.

dtnnOzjw) ophOwyntd welw t because UYnndGnpnzhsp, nph oglGnipjwip
pwgwnpynd b (eatpjwl wwwmSwep, L npl b poyy) b tiwghu to sulk, to hesitate L
wj| puybip nwutb]  wju Gopwludpnuy:

Ng fulnpwrwywh puybph pdwunwpwluwywi L Jwpwhniuwlwb junpguw-
yhswlh shwdpylniip wwpiwbwdnpywé b wy whwh pwnwihG dlnypGbph
waluwimpywdp, npnGg  GawlwlynpymGotpt mOGG  tpynt ounnduénpnil
fuGnpwnrwywo b ns buGnpwewlwh: Uth Gen niuntdGwuppnipjwip wrwGaGuig-
Uiy b dh puywtunudp, apuntin GhllngG pwewhdwunwihG wwppbpwynus welw
G0 U fuGnpwnwiwt L ng pGnpwewlwh hwanywihGtpp: Uu  pugtinh fudphG
GG nwuynid quiet (1), quicten(1), still(1). choke(3) L wy| puytin: OphGuiy®

quiet 1. to become calmer or less noisy. to make sh/sth calmer or less noisy: The
demonsirators quieted down when the police arrived. He's very good at quieting the kids.

still 1. to become calm and quiet; to make sth calin and quiet: The wind stilled.
[VN] She spoke quietly to still the frightened child
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choke 1. to be unable to speak normally especially because of strong emotion; to
make sb feel too emotional to speak normally: His voice was choking with rage.
Despair choked her words.

"To become calmer or less noisy" U "to be unable to speak” YnniGnnpnzhsGtipp
wpunwhwjinnid &6 46pnGjwi puytiph ng luGnpwrenipniOp, wjuhlpG GpwGgncd
wdthnthywd qnponnnip)niGh wpnwhwngned b Shwyl unipjblywng, buly  sb/sth
pwnbipl wpnbiG Jyuynd GG w)b dwuhG, np gnpdnnupniGG ninndwé Lt
hiwuwnwpwiwyw opyblinh dpw:

LompynG W hwbGghun hwulwgnipynuGatphG nunqwlhnpbt Yuwwlygws b
dhwhjniujwé BG™ Shwdwdwbwy jnupwpwbynint ntbbOwiny bp wowbaGwhw-
wniy pdwunbtipp: NuuniOwuhpbind  dbpnGjw) Gplne hwuljwgnepnlGltpp’
Yuptith t qw w)b Gqpnwywgnipjwl, np Awlghur hwulugnipniGl wpnw-
hugninn pwjbipnp wwpniGuwynud 60 (enepjwl wiwpp, wibhs (2ol hwuywgne-
pnLGC wybh pwn welw bt wpddwl, qunpdwbph L Gnylhuy wuwguywl npny
pwybph pwnwhiwunuwhl nwppbpwyGbpnud, npG tp wbh pwgdbpuig E nwnpd-
GnLd wijuy puwywiudph unnpwlwpguwhb nuwuwlwngnidp:

NunuiOwuhpnepjwt phpwgpntd Guwnbith & nwpdby, np 2negmnel W hwi-
ghuer hwuljugnipntfiGhnl wpnwhwinnn hdwlyGhph pwGwyp, |hGEnY thnppw-
phy L uwqubind wnwGdhl nuwuwluwpgnild, qquihnpbld wgnmd b pwewhiwu-
nwjhl wy fudpbiph pwjtiph Jnw' hutnwhligltiind L npnawlhnptb tnthnfubing
Onpwilg htwuwp: Lenepjw@ L hwhguinh puwgbph fdwunwihG funidpp Bh pwpn nu
thwhjntudwé hwiwlwpg t, nph wnwiGbph dhel Gnwséd nwpwinbuwl hwpw-
ptinnupyntGobipp L GpuwiGg Gwwh ne nbipp wyg hdwuwnw)hG fudpbpnud wpdwlh b0
tunn neuntdGwuhpnipyuG:

. Asexcanaposa K. 5. Cnoso o mosuantin// Pycekasn peus.-2005.-Ned.
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